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INCOMPLETE  PAGE -  SAMPLE ONLY - BOOKLET 6 
More  avoir phrases  
 
The following phrases use  avoir. Note the variety of translations in English.  
 

 

* Inclusion of un is more formal 

 

 

 

 

 

 

 
 
Examples / Exemples 
 
1. J'ai hâte de voir ma cousine au concert qui a lieu ce soir. 
2. J'ai rendez-vous chez le dentiste cet après-midi et j'ai horreur d'y aller. 
3. J'ai honte de ma s�ur parce qu'elle parle trop.  
4. En ce moment nous avons beaucoup de devoirs à cause des examens. 
5. Mon père a trop de travail au bureau. Il a toujours l'air fatigué. 
6. Ils ont l'impression que nous sommes frères. 
7. Stationnement interdit. C'est-à-dire* vous n'avez pas le droit de laisser votre 

Véhicule à cet endroit. 
8. Le chat a l'air triste. 
9. Les professeurs ont l'air contents. 
10. Est-ce que le prof de maths a l'air sévère? 
 
* That is, that is to say. 
 
Exercises / Exercices 
 
1. Make sure you understand the above sentences. Read them out loud. 

THE PERFECT TENSE / LE PASSÉ COMPOSÉ  

1. Avoir hâte de To look forward To take place 

To have an appointment 

2. Avoir lieu

To dread / to loathe 

7. Avoir beaucoup de travail 
    Avoir trop de travail 

4.Avoir horreur de 

3. Avoir (un)* rendez-vous  

5. Avoir honte de To be ashamed of 

6. Avoir beaucoup de devoirs  (à  faire) 
    Avoir trop de devoirs  (à faire) 

To have a lot of homework   (to do) 
To have too much homework (to do) 

To have a lot of work 
To have too much work 

8. Avoir l'air To look  (appearance) 

9. Avoir l'impression To be under the impression

To have the right to do something 10. Avoir le droit de faire quelque chose 



 
The perfect tense in French is made up from the present tense of: 
 avoir  or  être  + the past participle of the verb which is being put into the past. 
 
• This booklet deals with verbs which form their past tense with  avoir. 
• Booklet 8 deals with  être  verbs. See also booklet 17 for 30 verbs in the perfect tense.  
Here are some verbs in the perfect tense. They are shown together with their infinitive. 
(Infinitive is defined in booklets 2 and 5.) 
 

 
Read the following out loud. Then translate them into English. 
 
1. Finir 
 
      a)  J'ai fini mes devoirs à 8 heures.  
      b)  Est-ce que tu as fini de manger? (finir  is linked to another verb with  de) 

c) Il n'a pas fini son petit déjeuner.  
d) L'école a fini à 3 heures et demie 
 

2. Manger (The basic past participle of all  er  verbs ends in é) 
 
      a)   Elle n'a pas mangé ses bonbons. 

b) On a bien mangé en France. 
      c)  Nous n'avons pas encore mangé 

c) Avez-vous mangé les biscuits? 
 
3. Voir 
 

a) Ce matin, j'ai vu un accident. 
b) As-tu vu notre prof de maths, aujourd'hui? 
c) Est-ce que vous avez vu mes parents? 
d) Ils n'ont pas vu le fantôme dans le château. 

 
Exercise / Exercice 
 
You can now refer to the past, present and future. (Je voudrais + infinitive, j'ai l'intention de 
+infinitive  are both phrases which make reference to the future). 
 
In your French  exam you will be expected to make reference to the past, present and future. 
You might also be asked to write a formal letter applying for a job. 
Read the Petit Boulot en France on the next page and learn the format for writing such a letter. 

 

1.   finir 

  fini 

2. manger

   J'ai mangé

   3. voir 

    J'ai    vu     J'ai 



Un Petit Boulot en France 
 
Emma Thomas est anglaise. Elle apprend le français à l'école depuis 7 ans et elle a l'intention de  * 
l'étudier à l'université. Donc elle cherche un petit boulot en France pour l'été. Elle a vu l' annonce 
suivante dans un magazine pour étudiants:  
 
* l' étudier - to study it - this construction is looked at in booklet 12 

 
Emma décide d'écrire une lettre à Madame Giraud. Voici sa lettre. 
 

 
 
 
 
 

        
 
 

                     HôTel 
        LES TROIS CUISINIERS 
         cherche  un(e)  étudiant(e) 
               pour l'été à partir de juillet 
 

Ecrivez tout de suite à Mme M Giraud   
Adresse ��., ��.. France. 

 

      Londres le 20 avril 20-- 
        Mme M. Giraud 
        Hôtel Les Trois Cuisiniers 
        France 
Madame, 
 
Suite à votre annonce dans le magazine qui s'appelle  Etudiants à L'Etranger, j'ai l'honneur de poser ma 
candidature pour un poste dans votre hôtel.  
 
Je me présente: Je m'appelle Emma Thomas, j'ai 18 ans et je suis anglaise. J'apprends le français depuis 
5 ans. Je m'intéresse à ce poste parce que je voudrais travailler dans un hôtel en France. Jai l'intention 
d'étudier le français à l' université et donc je voudrais mieux connaître la culture française. 
 
Je voudrais travailler en cuisine ou à la réception parce que j'ai fait un stage dans un restaurant, ici en 
Angleterre. J'ai aidé le cuisinier à préparer les repas et j'ai beaucoup appris.  Je voudrais travailler à la 
réception parce que j'adore être au contact avec les clients. 
 
Je serai libre à partir de 26 juin jusqu' à la fin septembre. Pourriez-vous me renseigner sur le salaire et le 
logement? 
 
En attendant votre réponse, je vous prie d'agréer, Madame, l'expression de mes sentiments les meilleurs.
      

Emma Thomas 
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Venir - to come 

 
 

Emphatic / Disjunctive pronouns 
 
 

Venir de + infinitive 
 

Object pronouns with infinitives 
 

Demander à quelqu'un de faire quelque chose. 
 
 

The translations and comprehension exercises in this booklet should be spoken then written 
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Venir de + infinitive 
  
Venir de + infinitive  is an idiomatic phrase. It translates into English as to have just ..... 
 

 

 
 
Exercises / Exercices 
 
A. Qu'est-ce que c'est en français? 
 
1. I have just spoken to Madame Dupuy. 
_____________________________________________________________________________ 
2. She has just fainted. (s'évanouir) 
_____________________________________________________________________________ 
3. We have just come back from Germany. 
_____________________________________________________________________________ 
4. My friend and I have just been to a restaurant. 
_____________________________________________________________________________ 
5. I have just eaten a delicious meal. 
_____________________________________________________________________________ 

Je viens de 
I have just  

voir les professeurs. 
seen the teachers 

Nous venons de
We have just 

Elle vient de 

parler à Marie. 
spoken to Marie 

retourner de France finir mes devoirs. Je viens de 



SECOND EXTRACT - INCOMPLETE- SAMPLE ONLY 
 
                     WORDS IN ACTION  -  WORDS IN ACTION  -  WORDS IN ACTION 
 
The following play takes place in an office in times when office staff were not quite at ease with 
emails. It contains vocabulary from previous booklets for revision. 
The words, which are underlined, are known as object pronouns. They are explained on page 6. 
 
****************************************************************************** 

LE PROBLÈME DE M. Giraud 
 

Personnages :   M. Dupont  -   Le patron 
     M. Giraud   -   L'employé 
 
M. Giraud est  en train de travailler dans le bureau. Il est très occupé. Il a beaucoup de choses à 
faire. Le téléphone sonne. 
 
M. Giraud : Allô, j'écoute! Je regrette mais Mme Duval vient de quitter la compagnie. 
 Elle travaille chez Lebon! Son   nouméro de téléphone est  67  84  97  99. 

D'accord. Aurevoir! 
 
A ce moment-là M. Dupont entre dans le bureau. Il est  inquiet. 
 
M. Dupont :  Monsieur Gavin, je voudrais voir, tout de suite, le rapport que vous venez  
                                   de finir. Nous avons des problèmes! 
                                     
M. Giraud a l'air inquiet. Il est perturbé. Il devient pâle. Il tousse.  
 
M. Dupont :  Je voudrais voir le rapport maintenant,  M. Giraud. Je n'ai pas le temps à  
                                    perdre.  M. Giraud, qu'est-ce que vous avez? Vous avez l'air pâle. 
                                    Êtes-vous malade ? 
 
M. Giraud :  Mais euh, euh ..non M. Dupont.  
 
M. Dupont:   Vous n'avez pas perdu ce rapport ? 
 
M. Giraud :  Je vous assure que non, monsieur.  
 
M. Dupont :  Alors, trouvez le rapport aussitôt que possible! 
 
M. Dupont est sur le point de sortir du bureau lorsqu'il observe la réaction de M. Giraud. 
 
M. Dupont :  Qu'est-ce que vous avez M. Giraud? Êtes-vous malade? 
 
M. Giraud :  Pas du tout ! Ça va, ça va ! 
 
M. Dupont:  Vous avez un problème. C'est évident! 
 
M. Giraud :  M. Dupont, j'ai quelque chose à vous dire.. quelque chose d'important. 
 

 
 


